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摘  要 

随着社交媒体的发展，网络语言已成为观察数字传播语境下语言变异与社会文化表达的重要窗口。本文

以中西社交媒体网络语言为研究对象，采用对比分析法与案例分析法，从构词方式与语用功能两个层面

进行比较，并探讨其差异背后的语言表达、社会文化语境与平台机制。研究表明，中西网络语言在构词

路径与语用功能上呈现出不同侧重。 
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Abstract 
With the development of social media, online language has become an important lens for examining 
linguistic variation and socio-cultural expression in digital communication. Taking online language 
on Chinese and Spanish social media as its research object, this paper adopts comparative analysis 
and case analysis methods to compare it from two dimensions: word-formation patterns and prag-
matic functions. It further explores the linguistic expression, sociocultural context, and platform 
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mechanisms underlying these differences. The study shows that Chinese and Spanish online lan-
guage display different emphases in terms of word-formation paths and pragmatic functions. 
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1. 引言 

随着互联网技术的普及与社交媒体平台的快速发展，网络空间已成为当代社会日常交际、情感表达

与公共互动的重要场域。在这一过程中，大量具有鲜明时代特征和平台属性的网络语言不断涌现，并迅

速参与到信息传播、身份建构与群体互动之中。社交媒体中的网络语言不仅体现了语言系统在数字传播

环境中的动态变异，也折射出特定社会文化语境下使用者的认知方式、价值取向与交际策略。因此，网

络语言已成为观察语言创新、社会心理和文化表达的重要切入点。 
中国与西班牙在语言结构、媒介生态和文化表达方式等方面存在明显差异语言结构。这些差异使中

西社交媒体网络语言在构词方式、表达策略和语用功能上呈现出不同特点。 
基于此，本文以中西社交媒体中的网络语言为研究对象，重点考察其构词方式与语用功能的异同，

并进一步分析这些差异背后的社会文化动因与平台机制。本文拟从理论层面拓展网络语言研究与跨文化

交际研究的结合路径，在实践层面为西班牙语学习者、跨文化传播从业者以及数字媒介语境下的语言使

用研究提供参考。 

2. 研究框架及方法 

2.1. 理论框架 

本文主要从计算机中介传播、网络语用学两个视角展开分析。计算机中介话语分析认为，网络话语

研究不应只关注语言形式本身，还需要结合互动结构、参与者关系和媒介条件加以考察(Herring, 2004) [1]。
因此，社交媒体中的网络语言并不是孤立产生的，其形式变化往往与平台规则、互动方式和传播环境相

互关联。 
网络语用学关注互联网交际中的意义生成，为分析网络语言的功能提供了重要视角。相关研究认为，

网络交际中的意义理解需要结合用户意图、语境推理和媒介特征加以分析(Yus, 2011) [2]。从这一角度看，

网络语言中的缩写、谐音、反讽和表情符号等形式，并不只是语言形式的简化，也在具体互动中承担态

度表达、情绪传递和身份建构等功能。 
西班牙语网络语言研究为本文提供了直接参照。已有研究考察了 Facebook、Tuenti 和 Twitter 等社交

平台中的西班牙语口语化表达，认为社交网络中的西班牙语具有较强的互动性、非正式化和口语化特征

(Mancera Rueda & Pano Alamán, 2013) [3]。围绕 Twitter 政治话语的研究也显示，社交媒体语言不仅用于

日常交流，也参与立场表达、公共互动和话语建构(Mancera Rueda & Pano Alamán, 2013) [4]。此外，数字

媒介语境已成为西班牙语语用研究的重要对象(Bou-Franch, 2021) [5]。 
总体来看，已有研究多从媒介环境、语用功能和社会文化语境等角度理解网络语言，但中文与西班
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牙语网络语言之间的系统比较仍有进一步展开的空间。 

2.2. 核心研究方法 

本文遵循“现象描述–差异比较–机制解释”的研究思路，主要采用对比分析法与案例分析法。首

先，在现象描述层面，对中文与西班牙语社交媒体网络语言的主要构词类型和语用功能进行归纳；其次，

在差异比较层面，对两类网络语言在形式生成、表达策略和交际功能上的共性与差异进行系统比较；最

后，在机制解释层面，结合平台特征、传播环境与社会文化背景，对上述差异的成因进行分析。 
其中，对比分析法是贯穿全文的核心方法。本文通过对中文与西班牙语网络语言在构词方式、语用

功能和使用场景等方面的并置考察，揭示两者在数字传播语境中的共同趋势与差异性表现。案例分析法

则主要用于选取具有代表性的网络表达，对其具体语义、使用场景及传播效果进行说明。 

2.3. 语料来源与选取标准 

本文语料主要来自中西社交媒体平台中传播范围较广、使用频率较高、具有一定代表性的网络语言

表达。中文语料主要取自微博、抖音、小红书、Bilibili 等主流社交媒体与短视频平台；西班牙语语料主

要选自 X (Twitter)、Instagram、TikTok，以及西班牙本土论坛 ForoCoches 等在西班牙语用户中具有较高

活跃度的平台。之所以选择上述平台，是因为其分别在公共讨论、圈层互动、视觉传播和短视频扩散等

方面具有较强代表性，能够较为全面地呈现网络语言的生成与传播特征。 
在时间范围上，本文将语料采集限定在 2020~2025 年之间，重点关注近年在社交媒体中高频出现并

具有传播影响力的网络语言表达，以保证研究的现实性与时效性。在筛选原则上，参照徐思宇等人(2025) 
[6]及高语童(2025) [7]的相关研究，优先保留具有较高传播度、跨平台流通能力以及明显社会文化指向的

表达，同时剔除重复性过高、使用范围极窄或主要依赖偶发语境而难以形成稳定传播的条目。 

3. 中西网络语言构词方式的对比分析 

3.1. 中文网络语言的构词方式 

中文社交媒体网络语言的构词方式具有较强的灵活性与创造性，其突出特征在于对既有语言材料的

重新组合、转义和戏拟。综合徐思宇等人(2025) [6]相关研究与语料观察，中文网络语言的构词方式大致

可归纳为以下几类(见表 1)： 
 
Table 1. Overview of word formation mechanisms in Chinese social media language 
表 1. 中文社交媒体网络语言构词方式概览 

类型 范例 主要特点 
语音谐拟 “栓 Q”、“芭比 Q 了” 通过音近或音译形成新表达 
语义变异 “破防”、“神仙” 旧词在网络语境中获得新义 
新造新创 “元宇宙”、“内卷” 回应新经验与新议题 
非文字符号 表情包、颜文字 强化情绪传达与语义补充 

 
中文社交媒体网络语言的构词方式总体上表现出较强的创新性，其核心特点在于对现有语言资源的

重新整合与再功能化。具体而言，语音谐拟类主要通过音近或音译形成新的表达形式，如“栓 Q”“芭

比 Q 了”等；语义变异类则是在原有词形不变的情况下赋予词语新的网络含义，例如“破防”“神仙”

等；新造新创类主要用于回应新的社会经验与现实议题，如“元宇宙”“内卷”等；非文字符号类虽不属

于严格意义上的词汇构成，但在社交媒体传播中同样具有重要作用，能够借助表情包、颜文字等形式强
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化情绪传达与语义补充。由此可见，中文社交媒体网络语言的构词方式并非单一的新词创造，而是多种

语言手段共同作用下形成的动态表达机制。 

3.2. 西班牙语网络语言的构词方式 

西班牙语网络语言的构词方式与数字平台的传播机制密切相关。不同平台的交互模式在一定程度上

影响了其语言形式：例如，X 以简洁快速的文本交流为主，更容易催生缩写和压缩表达；Instagram 强调

视觉呈现与图文互动，促进了表情符号、字母组合等形式的广泛使用；TikTok 依托短视频传播和高频模

仿机制，加速了国际流行表达在西班牙语语境中的本地化演变。其常见的构词形式如表 2 所示： 
 
Table 2. Overview of word formation mechanisms in Spanish social media language 
表 2. 西班牙语社交媒体网络语言构词方式概览 

类型 范例 主要特点 

系统性缩写 “q”、“tqm” 通过缩略形式提高表达效率 

表情字母组合 “xD”、“jajaja” 以字母或符号形式传递情绪 

常用英语借词 “crush”、“spoiler” 直接吸收英语词汇进入网络表达 

地域变体 “illo” 体现地域色彩与表达差异 

 
西班牙语社交媒体网络语言的构词方式整体上呈现出较强的简化倾向、符号化特征与开放性。具体

而言，系统性缩写类通过压缩词形提高输入效率，如“q”(que)和“tqm”(te quiero mucho，“非常爱你”)
等，体现出网络交流对简洁表达的持续需求；表情字母组合类借助字母、重复拼写或符号形式传递情绪，

如“xD”以及“jajaja”(表示大笑)等，使文字表达在形式上更具互动性和口语色彩；常用英语借词类则

反映出英语在数字传播环境中的持续影响，如“crush”(心动对象)和“spoiler”(剧透)等，这类表达通常

以直接借用的方式进入西班牙语网络语境；地域变体类则表现为某些带有地方色彩的表达在网络空间中

的延续和使用，如“illo”(家伙、兄弟)等，在一定程度上丰富了西班牙语网络语言的表达形式。总体而

言，西班牙语社交媒体网络语言主要通过缩写、借用、符号组合和变体使用等方式实现形式更新，体现

出其在数字传播环境中的灵活性与开放性。 

3.3. 构词方式的核心差异对比 

从整体上看，中西社交媒体网络语言都表现出明显的创新性、简化倾向与媒介适应性。两者都不是

对标准语言的简单偏离，而是在数字交际条件下对既有语言资源的再组织与再功能化，具有传播快速、

更新频繁、情绪色彩明显和社会热点依附度高等特征。 
但在具体构词路径上，两者仍表现出较为清晰的差异。中文网络语言更常借助谐音、转义、结构戏

拟和语境再造来生成新表达，其意义形成高度依赖共享背景和群体共识，因此具有较强的语境嵌入性。

相比之下，西班牙语网络语言更多通过缩略、借词、情绪符号化和地域变体调用等方式实现表达更新，

更强调输入成本控制、信息传递效率和跨社群可理解性。 
需要指出的是，这种差异应被理解为总体倾向，而非绝对划分。中文网络语言中同样存在大量追求

高效传播的简化表达，西班牙语网络语言中也并不缺少依赖社群背景和文化语境才能理解的特定表达。 

4. 中西网络语言语用功能对比分析 

4.1. 中文网络语言的语用功能：情绪共鸣与群体认同 

在中国社交媒体传播生态中，网络语言早已超出单纯的信息传递功能，逐渐演变为承载情绪表达、
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身份认同与公共讨论的复合性话语资源。张谊生(2023) [8]从语言形化的角度指出，诸如“很嗨”“很哇

塞”“很凡尔赛”等表达，已不再只是单纯的情感宣泄，而是兼具“表义情态化与生动化”“表达陌生化

与时尚化”“功效夸耀化与蕴含化”等多重语用功能。这说明，中文网络语言的价值不仅体现在表达效

率上，更体现在其对情绪、身份与社会意义的组织能力上。总体来看，其语用功能主要体现在以下三个

相互交织的方面。 
第一，情绪表达与共鸣聚合。诸如“破防了”“emo 了”“心塞”“嘴替”等表达，能够以高度凝练

且形象化的方式快速传递个体情绪，并在社交媒体中形成广泛共鸣。这类表达的重要性，不仅在于它们

能够描述个体感受，更在于它们能够将个体体验转化为可被复制、转发和回应的公共情绪符号，从而增

强网民之间的情感联结。 
第二，群体身份建构。特定网络语言常常与特定圈层、兴趣社群或代际文化相联系，如“二次元”

“同好”等表达，不仅标示了使用者的兴趣归属和文化位置，也构成了一套能够区分“圈内”与“圈外”

的身份标识系统。使用这些表达的过程，同时也是参与社群边界建构、共享文化认知和强化群体认同的

过程。 
第三，意义生产与公共参与。部分网络表达会随着热点事件或公共议题迅速扩散，并在传播过程中

不断被改写、二次创作和再解释，从而成为意义竞争和社会态度表达的重要场域。张媛(2025) [9]以“苏

超”热梗为例，指出其如何由足球亚文化圈层突破原有边界，借助网民的情感共鸣逐渐演变为公共文化

符号，这一过程正体现了网络语言在情感连接与意义共创中的传播动能。 
需要注意的是，中文网络语言的语用功能并不总是积极或中性的。黄亦怡(2019) [10]从疾病隐喻视角

指出，像“社恐”这类将心理或社会状态隐喻为生理疾病的表达，在提升交流便捷性的同时，也可能参

与对特定群体的评价、归类甚至标签化过程。由此可见，中文网络语言的语用价值主要体现在其作为情

绪组织工具、身份认同资源和公共表达媒介的多重角色之中；它不仅帮助个体“说出”感受，也帮助群

体“共享”感受，但与此同时，也可能在传播中强化某些刻板印象和社会分类。 

4.2. 西班牙语网络语言的语用功能：个体表达与互动调节 

西班牙语网络语言在数字交际中的语用功能，整体上更突出自我表达与互动调节的双重面向。一方

面，用户通过网络语言快速传递个人情绪、立场和风格，完成对自我形象的建构；另一方面，又通过多

种语用策略维护互动的可接受性与交流关系的稳定性。总体来看，其语用功能主要体现在以下三个方面。 
首先，自我表达与自我呈现功能较为突出。用户常通过非标准但约定俗成的缩略形式、情绪符号、

借词和流行表达来展示态度、个性或社交风格，如以“k”代替“que”，或通过“!!!”“???”等符号强

化语气。这种对个体表达的重视，与 Orlando Vidal Leiva (2007) [11]关于语言在个体性建构与现实建构中

作用的论述相呼应。该研究指出，语言不仅是交流工具，更是个体构建自我身份、表达独立意识的重要

途径。在网络语境中，用户主动选择和使用具有个性化色彩的网络语言，正是在进行一种数字化的自我

呈现实践。 
其次，互动调节与礼貌管理功能较为显著。西班牙语网络交流中，网络语言不仅关涉“说什么”，也

关涉“怎么说”。Santiago Alcoba (2004) [12]强调了网络语言中礼貌策略的重要性。在实际交流中，这常

表现为通过疑问句式或条件式来软化直接请求或指令，如“¿Podrías pasarme el enlace?”(你能把链接发给

我吗？)，同时辅以表情符号、幽默化表达或社群内部约定俗成的委婉说法，以缓和文字语气、减少冒犯

并维持交际关系的顺畅发展。这说明，西班牙语网络语言在数字交际中不仅承担信息传递功能，也承担

关系协商和互动润滑功能。 
再次，地域身份与文化归属也是其重要语用面向。由于西班牙语网络空间内部本就具有较强的地域
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差异和语言多样性，某些地方词汇、变体表达或区域性色彩明显的用语在网络中的使用，往往不仅体现

语言习惯，也构成一种身份标识。Coman Lupu (2011) [13]对加泰罗尼亚语特性的讨论，有助于理解区域

语言在网络空间中的身份表达功能。实践中，用户对“mola”“illo”等带有地方色彩表达的使用，往往

不仅是表达方式的选择，也是一种本土认同、地域归属或群体位置的主动标记。 
总体而言，西班牙语网络语言在语用层面更强调个体立场的可见化、互动过程的调节性以及地域身

份的标识功能。它既服务于个人风格化表达，也服务于交际关系的协调与维系，从而体现出较强的个体

表达取向与互动管理特征。 

4.3. 语用功能异同的比较 

总体而言，中西社交媒体网络语言都具有娱乐化、身份标识化、情绪表达化和交流简化等基本功能，

这说明网络语言作为数字交际资源，在不同语言文化中具有一定的共同趋势。但从功能重心及其实现方

式来看，两者仍呈现出较为明显的差异。 
相较而言，中文网络语言更容易在公共讨论和热点传播中形成情绪聚合效应，其语用功能往往与群

体共鸣、共同经验和社会情绪表达紧密相关。许多表达之所以能够迅速流行，正是因为它们能够概括某

种被广泛感知的生活处境、代际体验或社会心态，并在转发、评论和二次创作中不断强化其情感联结功

能。换言之，中文网络语言的重要作用之一，在于将分散的个体体验转化为共享的群体语言，进而在数

字空间中建构某种“想象的共同体”。张晓涵(2024) [14]在讨论文旅传播时指出，恰当运用具有广泛共鸣

基础的网络热梗，能够有效创新话语方式并增强与公众之间的连接，这也从侧面反映出中文网络语言所

具有的集体性情感能量及其在公共传播中的可转化性。 
相比之下，西班牙语网络语言在语用实践中更突出个体立场表达与互动过程管理的结合。其常见表

达不仅用于彰显个人态度、情绪和风格，也常通过委婉、幽默、表情符号等方式调节互动氛围、维持交

际关系，从而使个体表达能够在相对和谐的社交框架内完成。Lourdes Aguilar 等人(2006) [15]关于网络礼

貌的研究指出，西班牙语用户在数字交流中较为重视通过语言选择同时维护自我形象与他人感受，这说

明其语用功能并不只是“表达自己”，也包括“如何在互动中表达自己”。因此，西班牙语网络语言的功

能重心更多体现为个体声音的可见化以及关系维系的协调化。 
当然，这种差异应理解为两者在社交媒体环境中的总体倾向，而非绝对划分。中文网络语言并不缺

少个体表达，西班牙语网络语言也并非不具备群体认同功能。本文所概括的，只是二者在语用功能重心

上的相对差异：前者更倾向于情绪共鸣与群体认同，后者更突出自我表达与互动调节。 

5. 语境依赖性、社会文化与平台机制讨论 

前文已从构词方式和语用功能两个层面对中西社交媒体网络语言进行了比较。这些差异并非孤立形

成，而是受到语言表达资源、社会文化语境和数字平台机制等多重因素的共同影响。因此，有必要进一

步讨论中西网络语言差异背后的生成条件与作用机制。 
首先，从语言表达层面看，中西网络语言都体现出对数字交际需求的适应，但在具体实现路径上存

在差异。中文网络语言较多借助谐音、转义、戏拟等方式生成新表达，其意义理解往往更依赖共享语境

与群体经验，体现出较强的语境依赖性。翟羽佳(2018) [16]指出，网络语言的创新体现了对传统书面语规

范的突破，并不断向鲜活口语靠拢。相比之下，西班牙语网络语言中较常见的缩略、借词、表情字母组

合和地域变体等形式，则更多体现出对输入效率、跨语际接触和多样化表达资源的利用。 
其次，从社会文化层面看，网络语言的流行往往与特定社会议题和群体经验密切相关。许多表达之

所以能够持续传播，并不只是因为形式新颖，更因为它们能够概括某种被广泛感知的社会处境、情绪状
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态或身份位置。中文网络语言常围绕教育、就业、代际关系、消费文化等具有广泛社会共鸣的话题展开，

因此更容易承担情绪聚合、经验命名和群体认同的功能，如“内卷”“破防”等表达的流行，正反映了其

对社会情绪和现实经验的高度概括。相比之下，西班牙语网络语言中一些高频表达则更明显地体现出个

体态度表达、互动关系调节和地域身份标识等功能。 
最后，从平台传播机制层面看，数字平台的功能设计与互动方式对网络语言的生成和扩散具有重要

影响。正如 Galiullina & Wright (2021) [17]所指出，平台机制会直接影响语言形式的传播路径和使用频率。

中国社交媒体中常见的热点聚合、圈层传播和评论互动，较容易推动那些具有强烈情绪色彩和语境依赖

性的表达迅速流行；而在西班牙语社交媒体环境中，X 偏向简洁快速的文本互动，Instagram 和 TikTok 则

强化视觉化和高频模仿传播，这些机制更有利于缩略表达、表情符号和跨语言借词的扩散。 
总体来看，中西网络语言在构词与语用层面的不同表现，在一定程度上反映了数字传播环境下语言

的适应性变化。受表达资源、社会关注点和传播机制等因素影响，两者在具体实现方式上呈现出不同的

侧重。 

6. 结论 

本文以中文与西班牙语社交媒体网络语言为研究对象，从构词方式和语用功能两个层面进行比较，

并进一步讨论相关差异背后的语言表达、社会文化语境与平台传播机制。研究表明，中文与西班牙语网

络语言都具有交流简化、情绪表达和身份标识等基本功能，但在具体实现方式和功能侧重上仍呈现出较

为明显的差异。 
在构词方式上，中文网络语言较多借助谐音、转义、戏拟和新造表达等方式生成意义，其理解往往

依赖特定语境、热点事件和群体经验；西班牙语网络语言则更多表现为缩略、借词、字母表情组合和地

域变体等形式，体现出对输入效率、跨语际接触和表达便捷性的适应。在语用功能上，中文网络语言更

容易与情绪共鸣、群体认同和公共经验命名相联系，而西班牙语网络语言则较多体现出自我表达、互动

调节和地域身份标识等功能特征。需要指出的是，这种差异应理解为两者在社交媒体语境中的相对倾向，

而非绝对对立。 
进一步来看，中文与西班牙语网络语言的差异不能仅从语言形式本身解释，还需要结合具体传播环

境和社会语境加以理解。中文网络语言较强的语境依赖性，以及西班牙语网络语言中较为常见的形式简

化和开放性，都与各自的语言资源、社会关注点和平台机制密切相关。 
从理论层面看，计算机中介传播研究强调媒介环境会影响网络话语的生成与使用(Herring, 2004) [1]。

本文的比较进一步显示，数字平台虽然会推动中文与西班牙语网络表达共同出现简化和互动化趋势，但

具体形式仍受到文字系统、构词资源和用户习惯的影响。网络语用学强调互联网交际中的语境推理与意

义生成(Yus, 2011) [2]，而本文的分析也说明，网络语言的语用功能还需要结合具体语言文化语境加以理

解。 
当然，本文仍存在一定不足。受篇幅和语料条件限制，文中对不同平台、具体社群以及更大规模语

料的讨论尚不充分，对不同西班牙语国家和地区内部差异的分析也有待进一步展开。后续研究可结合更

系统的语料库方法和平台数据，对中文与西班牙语网络语言的传播路径、使用群体和语用效果进行更深

入的考察。 
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